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ПОЛТАВА.



ПРЕДИСЛ0В1Е.

„Полтава“ Пушкина, написанная имъ въ 
1828 году, напоминая одинъ изъ славныхъ 
моментовъ въ исторш русскаго парода, вы- 
зываетъ въ воображевш читателей личности 
Петра Великаго, его противника Карла XII, 
изменника Мазепы, жертвы этого посл'Ьдняго 
— Кочубея и наконецъ Кочубеевой дочери. 
Взявъ для своей поэмы историческую основу 
и создавая характеры исторических!, лицъ, 
Пушкинъ старался быть в'Ьрпымъ какъ исто­
рическим!, сказашямъ, такт, и народному 
взгляду на эти лица. Петръ и Мазепа пред­
ставлены имъ такими, какими они являлись 
въ воображен! и огром наго большинства рус- 
скихъ людей. Полнее всйхъ другихъ лицъ 
поэмы очерчена Мар!я. Поэтъ рисуетъ три 
перюда ея жизни, — сперва въ родитель­
ском!, дом'Ъ, потом!, во дворц'Ь Мазепы и 
наконецъ помешанной скиталицей.



Кочубей — лицо второстепенное въ поэмй, 
но опт» тймъ не мен'Ье привлекаетъ вс-Ь сим- 
nari и читателя своей любовью къ дочери, 
верностью отечеству и покорностью Прови- 
Ä'bniio.

Поэма состоим» изъ трехъ пйсенъ и эпи­
лога, заключающая основную идею поэмы. 
Стихъ „Полтавы“ отличается необыкновенной 
гибкостью и, въ то же время, изумительной 
простотою; такимъ образомъ „Полтава“, какъ 
по содержанию такъ и по форм’Ь, принад- 
лежитъ къ зам'ЬчательнЬйшимъ произведе- 
шямъ нашего великаго поэта.



тень первая.к
Богатъ и славенъ Кочубей1).
Его луга необозримы;
Тамъ табуны") его коней 
Пасутся вольны, нехранимы. 
Кругомъ Полтавы хутора2) 
Окружены его садами, 
И много у него добра, 
Мйховъ, атласа, серебра 
И на виду, и подъ замками. 
Но Кочубей богатъ и гордъ 
Не долгогривыми0') копями, 
Не златомъ, даныо Крымскихъ ордъ3) 
Не родовыми хуторами — 
Прекрасной дочерью своей 
Гордится старый Кочубей.
И то сказать: въ Полтав'Ь н'Ьтъ 
Красавицы, Napin равной.

1) Baciuiii Леонтьевичъ Кочубей, генеральный судья, 
одинъ изъ предковъ нынЬшнихъ князей Кочубеев*.

2) Хуторъ — загородный домъ.
3) Крымскихъ татаръ, съ которыми казаки постоянно 

воевали.
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Она свежа, какъ вепшш4) цв-Ьтъ, 
Взлелеянный5) въ тЬни дубравной6). 
Какъ тополь Каевскихъ высотъ 
Она стройна. Ея движенья 
То лебедя пустынныхъ водъ 
Напоминаютъ плавный ходъ, 
То лапи7) быстрый стремленья. 
Какъ пена, грудь ея бела;
Вокругъ вы сока го чела8), 
Какъ тучи, локоны чернйютъ; 
Звездой блестягь ея глаза; 
Ея уста, какъ роза, рдеютъ9). 
Ио не единая краса 
(Мгновенный цвёть!) молвою шумной 
Въ младой Napin почтена: 
Везде прославилась она 
Девицей скромной и разумной.
За то завидныхъ8) жениховъ 
Ей шлетъ Украина10) и Poccin; 
Но отъ венца, какъ отъ оковъ, 
Бежитъ пугливая Mapi я.

j Всемъ женихамъ отказъ — и вотъ 
За ней самъ гетманъ11) сватовъ шлеть...

4) Heuiuiü — neceuuiü.
5) Взлел-Ьянный — заботливо вырощениый.
6) Дубравной — дубрава, л4съ.
7) Лань — самка оленя (cervus dama).
8) Чело — лобъ.
9) Рд'Ьютъ — красн-Ьютъ.

10) Украйна — Малоросс!«.
11) Мазена.
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Родители Mapin отказали гетману, кото­
рый былъ ея крестинмъ отцемъ, они не хо­
тели поступить противъ правилъ православной 
церкви. Старый Мазепа тайно увезъ Mapiio. 
Кочубей не могъ простить ему безчестья и 
далъ жен!) клятву отмстить Мазеп'к

Богатъ и знатенъ Кочубей, 
Довольно у него друзей:
Свою омыть онъ можетъ славу12), 
Онъ можетъ возмутить Полтаву; 
Внезапно средь его13) дворца 
Онъ можетъ мщен1емъ отца 
Постигнуть14) гордаго здод'Ья;
Онъ можетъ верною рукой 
Вонзить2)... Но замыселъ иной 
Волнуетъ сердце Кочубея.

Была та смутная пора, 
Когда Россия молодая15 16), 
Въ бореньяхъ16) силы напрягая, 
Мужала съ ген!емъ Петра. 
Суровый былъ Bi) наук-Ь славы 
Ей данъ учитель: не одинъ 
Урокъ нежданный и кровавый

12) Можетъ отмстить ла безчестье.
13) Мазепы.
14) Въ смысл! „наказать“.
15) Молодая — какъ государство европейское.
16) Въ борьб!.
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Задалъ ей шведсмй паладинъ17).
Но въ искушеньяхъ^) долгой кары18) 
Перетер ггйвъ судебъ удары,
Окрепла Русь. Такъ тяжк!й млатъ19), 
Дробя6) стекло, куетъ булатъ20).
Венчанный славой безполезной21), 
Отважный Карлъ скользилъ надъ 

бездной22).
Онъ шелъ на древнюю Москву, 
Взметая руссюя дружины23), 
Какъ вихорьж) го нить прахъ24) долины 
И клонить пыльную траву.
Онъ шелъ ну темь, гд-Ii слйдъ оставилъ 
Въ дни наши новый, сильный врагъ, 
Когда паденюмъ ославилъ
Мужъ рока26) свой попятный шагъ26).

17) Карлъ XII.
18) Кара — наказание» здесь употреблено въ cmijc.i1 

„61>дств1я“.
19) Молотъ, молотокъ.
20) Булатъ — сталь. Poccin сравнивается съ лучшей 

сталью, которая отъ ударовъ тяжелаго молота не раздро­
бляется какъ стекло, анаиротивъ прпнимаетъ желанную 
форму.

21) Потому что успехи Карла XII не принесли пользы 
ни ему, im его государству.
, 22) Бездной поэтъ здесь называетъ участь, постигшую 

Карла XII и его войско въ Poccin.
23) Взметая и пр. разгоняя русстс полки.
24) Прахъ — пыль.
25) Рокъ — судьба.
26) Поэтъ сравннваетъ судьбу Карла ХП съ судь­

бой Наполеона I. Попятный .шагъ есть его безславное 
бегство изъ Россш, за которымъ быстро последовало его 
паден!е.
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Украина глухо волновалась, 
Давно въ ней искра27) разгоралась. 
Друзья кровавой старины28) 
Народной чаяли29) воины30), 
Роптали, требуя кичливо7), 
Чтобъ гетманъ узы ихъ расторгъ31), 
И Карла ждалъ нетерпеливо 
Ихъ легкомысленный восторгъ32). 
Вокругъ Мазепы раздавался 
Мятежный крикъ: пора, пора! 
Но старый гетманъ оставался 
Послушнымъ подданным?, Петра. 
Храня суровость обычай ну33), 
Спокойно в-йдалъ34) онъ Украину, 
Молв-Ь, казалось, не внималъ 
И равнодушно пировалъ/

Украинская молодежь сильно волновалась. 
Не помня прежнихъ, невзгодъ Украины, она 
явно высказывала гетману желагпе снова от­
делиться отъ Росши. Мазепа д’Ьлалъ видъ, 
что не слушаетъ ропота молодежи, а самъ 

27) Искра недовольства и желаше большей свободы.
28) Tt, которымъ нравилась прежняя военная жизнь 

казаковт..
29) Ожидали. .
30) Войны—какая была съ поляками въХ¥П стол^тш.
31) Связь съ русскимъ государством'!..,
32) т. е. они надЬялись, съ помощью Карла сделать 

Украйну независимой.
33) Обычайну — вм. обычайную, обыкновенную.
34) Унравлялъ.
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тайно замышлялъ изменить Петру и перейти 
на сторону шведскаго короля Карла XII 
лишь только тотъ вступить со своими вой­
сками въ Малороссйо. Свой „умыселъ ужас­
ный“ въ неясныхъ намекахъ онъ вы даль въ 
дни дружбы Кочубею, который решился те­
перь довести до св4д'Ьн!я Петра о замыслахъ 
Мазепы и т'Ъмъ отмстить своему врагу.

Н'Ьтъ, дерзкШ хищникъ, и1ггъ, губитель! 
Скрежеща35 36) мыслить Кочубеи:
Я пощажу твою обитель"), 
Темницу дочерд моей;
Ты не истлеешь36) средь пожара, 
Ты не издохнешь отъ удара 
Казачьей сабли. Н'Ьтъ, злодей, 
Въ рукахъ Московскихъ палачей, 
Въ крови, при тщетныхъ отрицаньяхъ37), 
На дыбй38), корчась въ истязаньяхъ39), 
Ты проклянешь и день и часъ. 
Когда ты дочь крестилъ у насъ, 
И пиръ, на коемъ чести чашу 
ТебЗ» я пол ну валивалъ,

35) Скрежеща — (скрежетать зубами) выражен)е 
сильнЬйшаго возбуждеп!я, г uina.

36) Тл-Ьть — медлеино сгорать.
37) т. е. не признаваясь въ томъ, въ чемъ его об­

вив я ютъ.
38) Дыба — одна изъ самыхъ унотребительныхъ въ 

то время пытокъ.
39) Истязаньяхъ — мученьяхъ.
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И ночь, когда голубку нашу 
Ты, старый коршуиъ, заклевалъ

Ударъ обдуманъ. Съ Кочубеемъ 
Безстрашный Искра40) за одно, 
И оба мыслятъ: „одол'йемъ — 
Врага паденье р-Ьшено“.
Но кто-жъ, усердьемъ пламенея, 
Ревнуя къ общему добру41), 
Доносъ на мощнаго42) злодея 
Предубежденному Петру43)
Къ ногамъ положить не робея?“

Доносъ этотъ решился доставить Петру 
молодой казакъ. Онъ любилъ Mapiro и по­
добно Кочубею желалъ отмстить Мазепе за 
ея позорь.

Кто при звездахъ и при лупе 
Такт» поздно бдеть на коне?
Чей этотъ конь неутомимый 
нежить въ степи необозримой?
Казакъ на северъ держитъ путь, 
Казакъ не хочетъ отдохнуть
Ни въ чистомъ поле, ни въ дубраве, 
Ни при опасной переправе.

40) Полтавсюй полковник!, товарищ! Кочубея, рав- 
дЪливппй его участь. •

41) Желая общей пользы.
42) Сильный.
43) Предубежденному— расположенному кь МазетгЬ.
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Какъ сткло44) булатъ его блеститъ, 
М'Ьшокъ45) за пазухой звенитъ;
Не спотыкаясь') конь ретивой*) 
Бйжитъ, размахивая гривой.
Червонцы нужны для гонца, 
Булатъ46) — потеха молодца, 
Ретивый конь — потеха тоже;
Но шапка для него дороже.
За шапку онъ оставить радъ 
Коня, червонцы и булатъ');
Но выдастъ шапку только съ бою 
И то лишь съ буйной47) головою.
Зач-Ьмъ онъ шапкой дорожить?
ЗатЬмъ, что въ ней доносъ зашить, 
Допосъ на гетмана злодея 
Царю Петру отъ Кочубея.
Грозы не чуя между тЬмъ, 
Неужасаемый ничЬмъ, 
Мазепа козни48) продолжаетъ.

Главными пособниками Мазепы были 
1езуитъ Заленскш, графиня Дульская и ка­
кой-то монахъ, приходившей къ нему изъ 
Польши. Его подосланные слуги старались 

44) Стекло.
45) МЬшокъ — сумка съ деньгами.
46) Булатъ — орудие.
47) Неустрашимый, смЬлый.
48) Интриги.
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возбудить противъ Poccin донскихъ казаковъ, 
татаръ и турокъ.

Но какъ онъ вздрогнулъ, какъ во- 
спрянулъ49),

Когда предъ нимъ внезапно грянулъ 
Упадппй громъ! когда ему, 
Врагу Poccin, самому 
Вельможи pyccide50) послали 
Въ Полтава писанный доносъ51 52), 
И вм'Ьсто праведныхъ угрозъ, 
Какъ жертв'Ь32) ласки расточали31)! 
И озабоченный войной, 
Гнушаясь53) мнимой54) клеветой, 
Доносъ о ставя безъ вниманья, 
Самъ царь 1уду55) утбшадъ 
И злобу шумомъ наказанья 
Смирить надолго оббщалъ!

Мазепа, въ горести притворной, 
Къ царю возносить гласъ покорной56): 

49) Быстро, внезапно подняться подъ ил!ян1емъ силь- 
наго испуга или удивлешя.

50) Шафировъ и графъ Головкииъ — друзья и покро­
вители Мазепы.

51) т. е. доносъ Кочубея, пересланный Мазеп!.
52) Жертв! Кочубеевой клеветы.
53) Презирая.
54) Мнимой — ложной, какъ думалъ тогда Петръ.
55) Худой названъ Мазепа.
50) Maiena отправилъ Петру свое оправдаше, ссы­

лался на свою испытанную вЬрность и уиолялъ прислать 
клеветииковъ въ Kiern. для суда.
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„И знаетъ Богъ, и видитъ свйтъ: 
Онъ, бедный гетманъ, двадцать л'Ьтъ 
Царю служить душою верной;
Его щедротою безмерной
Осыпапъ, дивно вознесешь...
О, какъ сл'Ьпа, безумна злоба!

. Ему ль теперь у двери гроба 
Начать учете измЬнъ 
И потемнять благую славу.

Мазепа перечисляешь вс'Ь случаи, когда 
онъ могъ отложиться оть Poetin и тЬмъ не 
Menke остался в'Ьренъ Петру.

..........................Усерд1емъ горя
Съ врагами б'Ьлаго царя57) 
Умомъ и саблей радъ быть спорить, 
Трудовъ и жизни не жалйлъ, — 
И ныи’Ь злобный недругъ см'Ьлъ 
Его С'Ьдины58) опозорить!
И кто же? Искра, Кочубей!
Такъ долго бывъ его друзьями!...“ 
И съ кровожадными слезами, 
Въ холодной дерзости своей, 
Ихъ казни требуетъ злодЬй59)...

57) Эпптетъ русскаго царя „бЪлый“ перЪдко попа­
дается въ народиыхъ п1»спяхъ.

58) С'Ьдины — с-Ьдыи волосы.
59) ЗлодЬй — Мазепа.
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Такимъ образомъ судьба Кочубея и Искры . 
была решена, о чемъ вскор'Ь узнала вся 
Украина, и только Napin ничего не знала 
объ участи отца. 

'АЛАЛ/'ЛАЛ

ntcHb вторая.

Мазепа, мучимый сомнениями, открываетъ 
Mapin о своемъ замысл'Ь и, зная о назна­
ченной на слг6дующШ день казни Кочубея, 
онъ, къ слову, спрашиваетъ Mapiro, кто ей 
дороже: онъ — Мазепа, или отецъ? Mapia 
ув'Ьряетъ его въ своей готовности вс'Ьмъ, 
всЬмъ пожертвовать для него, на что Мазепа 
говоритъ ей: „Помни же, Mapia, что ты ска­
зала мнй теперь“.

Тиха Украинская ночь.
Прозрачно небо. Звезды блещутъ.
Своей дремоты") превозмочь1)
Не хочетъ воздухъ. Чуть трепе щутъ 
Сребристыхъ тополей листы.
Луна спокойно съ высоты
Надъ Б-Ьлой Церковью2) с!яетъ, 
И пышныхъ гетмановъ сады 
И старый замокъ озаряетъ. 
И тихо, тихо все кругомъ;

1) Преодолеть.
2) Городъ, гд-Ь жил ь Мазепа.

föopHimi М V. 2
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Но въ замке шопотъ и смятенье3). 
Въ одной изъ башенъ, подъ окномъ, 
Въ глубокомъ тяжком!, размышленье, 
Окованъ, Кочубеи сидитъ 
И мрачно на небо глядитъ.
Заутра казнь. Но безъ боязни 
Онъ мыслить объ ужасной казни; 
О жизни не жалФетъ онъ.
Что смерть ему? — желанный сонъ. 
Готовь онъ лечь во гробъ кровавый. 
Дрема долить4 5). Но, Боже правый! 
Къ ногамъ злодйя, молча, пасть 
Какъ безсловесное созданье, 
Царемъ быть отдану во власть 
Врагу6) царя на поруганье, 
Утратить жизнь и съ нею честь0), 
Друзей съ собой на плаху7) весть, 
Надь гробомъ слышать ихъ проклятья, 
Ложась безвиннымъ подъ топоръ, 
Врага веселый встретить взоръ 
И смерти кинуться въ объятья,

3) Поэтъ приводить ато прекрасное описание тихой 
украинской ночи, какъ р!зкую противоположность со­
стояний души Кочубея, отд!леннаго отъ всего Mipa сте­
нами.

4) Дремота одол!ваетъ.
5) Мазеп!.
6) т. е. онъ будстъ казпенъ позорной казнью какъ 

преступникъ и никого не остается, кто могъ бы возста- 
новнть его честь.

7) Въ смысл! — на смертную казнь.
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Не завещая никому 
Вражды къ злодею своему!...
И вспомнилъ онъ свою Полтаву, 
Обычный кругъ семьи, друзей, 
Минувшихъ дней богатство, славу 
И пУсни дочери своей, 

. И старый домъ, гдУ онъ родился, 
ГдУ зналъ и трудъ, и мирный сонъ, 
И все, чУмъ въ жизни насладился, 
Что добровольно бросилъ онъ, 
И для чего? —

Но ключъ въ заржавомъ") 
ЗамкУ щемить — и пробужденъ8) 
Несчастный думаетъ: вотъ онъ! 
Вотъ на пути моемъ кровавомъ 
Мой вождь подъ знаменемъ креста, 
ГрУховъ могучи разрушитель, 
Духовный скорби врачъ, служитель 
За насъ распятаго Христа9), 
Его святую кровь и тУло 
Принесши мнУ, да укрУплюсь, 
Да приступлю ко смерти смУло 
И жизни вУчной пр1общусьп)!
И съ сокрушен1емъР) сердечнымъ 
Готовь несчастный Кочубей

8) Пробужденъ отъ своихъ думъ.
9) Кочубей ожлдаетъ священника, который долженъ 

приготовить его къ смерти.
2*
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Передъ Всесильны мъ, Безконечнымъ 
Излить тоску мольбы своей.
Но не отшельника10) святаго, 
Онъ гостя узнаетъ инаго — 
Свирепый Орликъ11) передъ нимъ. 
И, отвращетемъ томимъ, 
Страда л ецъ горько вопрошаетъ: 
Ты зд'Ьсь, жестомй человбкъ?
Зачймъ посл'Ьдшй мой ночлегъ
Еще Мазепа возмущаетъ?

Кочубея, по обычаю того времени, пы­
тали и страшными муками заставили огово­
рить себя въ небывалыхъ преступлешяхъ, 
за который онъ и былъ присужденъ къ смерт­
ной казни. Но его врагамъ этого было не­
достаточно; уже осужденная) на смерть Ко­
чубея пытали еще разъ, чтобы узнать отъ 
него, гд'Ь онъ спряталъ свои сокровища. Въ 
то время, когда Кочубей, измученный пыткой, 
ожидалъ смерти, дочь его Мар1я ничего не 
знала о постигшей его участи. Всю ночь про­
спала она спокойно; начинало светать.

Зари багряной12) полоса 
Объемлетъ ярко небеса. 
Блеснули долы13), холмы, нивы,

10) Монахъ.
11) Генеральный писарь, главный помощпикъ Мазепы.
12) Красной.
13) долины.
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Вершины рощъ и волны р4къ; 
Раздался утра шумъ игривый, 
И пробудился человЗшъ.

Еще Napin сладко дышитъ, 
Дремой объятая, и слышитъ 
Сквозь легки сонъ, что кто-то къ ней 
Вошелъ и погъ ея коснулся.
Она проснулась — но скорей 
Съ улыбкой взоръ ея сомкнулся 
Отъ блеска утреннихъ лучей.
Napin руки протянула
И съ нйгой томною шепнула: 
Мазепа, ты?... Но голосъ ей 
Иной отв'Ьтствуетъ... О, Боже! 
Вздрогнувъ, она глядитъ... и что же? 
Предъ нею мать....

Узнавъ отъ матери объ ужасномъ поло­
жена своей семьи, Napin, придя въ себя, 
покидаетъ дворецъ Мазепы, намереваясь 
спасти отца.

Пестр'Ъютъ шапки. Копья блещутъ. 
Выотъ въ бубны6). Скачутъ сердюки14). 
Въ строяхъ ровняются полки.
Толпы кипятъ; сердца трепещутъ. 
Дорога, какъ змеиный хвостъ,

14) Войско гетмана, которое оыъ содержалъ иа свой 
счетъ.



22

Полна народу, шевелится. 
Средь поля роковой помостъ15), 
На немь гуляетъ, веселится 
Палачъ и алчно16) жертвы ждетъ: 
То въ руки б'Ьлыя беретъ, 
Играючи, топоръ тяжелой, 
То шутитъ съ qepniio веселой.
Въ гремучи говоръ все слилось: 
Крикъ женсюй, брань, и см^хъ, и 

роиотъ.
Вдругъ восклицанье раздалось — 
И смолкло все. Лишь консюй топотъ 
Былъ слышенъ въ грозной тишин'Ъ. 
Тамъ, окруженный сердюками, 
Вельможный гетманъ съ старшинами 
Скакалъ на ворономъ kohš.
Л тамъ, по Невской дорога, 
Телбга ехала. Въ тревог-Ь 
Вс'Ь взоры обратили къ ней. 
Въ ней,-съ м!ромъ, съ небомъ при­

миренный, 
Могучей вйрой укрепленный, 
Сидёлъ безвинный17) Кочубей, 
Съ нимъ Искра тихи, равнодушный, 
Какъ агнецъ, жребпо18) послушный.

15) Деревянное возвышеше, на которомъ должна 
была совершиться казнь.

16) С.ъ жадностью, съ сильнымъ нетерпЬн!емъ.
17) Вм. невинный.
18) Судьб'Ь. -
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Тел'бга стала. Раздалось
Моленье ликовъ19) гроиогласныхъ;
Съ кадилъ куренье поднялось20).
За упокой души несчастныхъ 
Безмолвно молится народъ, 
Страдальцы — за враговъ. И вотъ 
Идутъ они, взошли. На плаху, 
Крестясь, ложится Кочубей.
Какъ будто въ гробе — тьмы21) людей 
Молчать........................................
Свершилась казнь. Народъ безпечный 
И деть, разсыпавшись, домой, 
И про свои работы вечны22) 
Уже толкуетъ межъ собой.
Пустйетъ поле понемногу.
Тогда чрезъ пеструю дорогу 
Перебежали две жены.
У то млены, зап ы л ены, 
О не, казалось, къ месту казни 
Спешили, полный боязни.
Ужъ поздно, кто-то имъ сказалъ 
И въ поле перстомъ23) указалъ.
Тамъ роковой помостъ лома'ли,

19) Хорь ггЬвчихъ.
20) Осужденаихъ на казнь обыкновенно сопро­

вождали священники.
21) Па славянок, я а. означаетъ тысячи, въ данном* 

случай употреблено въ смысл'Ь огром наго множества.
22) Вы. вЬчиыя.
23) Пальцемъ.
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Молился въ черныхъ ризахъ попъ, 
И на телегу поднимали 
Два казака дубовый гробь.

Мазепа, возвратившись домой, узнаетъ 
объ исчезновеши Mapiir, все его усилия оты­
скать ее остались тщетны.

AfltcHb третья.

Печаль, возбужденная въ Мазепе исчезно- 
вешемъ Mapin, не помешала ему продол­
жать преследовать свою цЬль — изм'Ьнни- 
ческЬе отложеше Украйны. Чтобы отклонить 
отъ себя вешая подозрения, онъ притворился 
смертельно больнымъ, „онъ архипастыря зо- 
ветъ къ одру сомнительной кончины, и на 
коварный седины елей таинственный течетъ“. 
Но вотъ Карлъ нежданно перенссъ войну 
въ Украину.

И день насталь. Встаетъ съ одра'") 
Мазепа, сей страда л ецъ хилой, 
Сей трупъ живой, еще вчера 
Стонавпнй слабо надъ могилой.
Теперь онъ мощный врагъ Петра.
Теперь онъ, бодрый, предъ полками 
Сверкаетъ грозными .очами 
И саблей машй’ъ — и къ Десне 
Проворно мчится на коне.
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И в'Ьсть на крыльяхъ полетала.
Украйва смутно зашумела.
„Онъ перешелъ, онъ изм'Ьпилъ, 
Къ ногамъ оць Карлу положилъл . 
Бунчукъ1) покорный!“ Пламя2) пышетъ, 
Встаетъ кровавая заря 
Войны народной.

Кто опишетъ
Негодованье, гнЬвъ царя?

По указу Петра немедленно былъ избранъ 
новый гетманъ, Мазепа предан'!, проклятпо, 
а семейства Кочубея и Искры возвращены 
изъ Сибири. Петръ двииулъ свои войска къ 
Полтава, гдЪ уже находился Карлъ XII.

И оба стана средь равнины
Другъ друга хитро облегли: 
Не разъ и^битыи въ cxbütkŽ смелой, 
Заране кровью опьянелой3),7 ' -
Съ бойцомъ желанвымъ наконецъ 
Такъ грозный сходится" боецъ.
И, злобясь, види’гь Карлъ могуч!й 
Ужъ не разстроенныя тучи 
Несчастныхъ парвскихъ бйглецовъ4 *), 
А нить полковъ блестящпхъ, стройныхъ,

1) Одннъ изъ знаковъ гетмаискаго достоинства.
2) Пламя народиаго волнешя.
3) Опъян’клый.
4) т. 6. неопытное и необученное русское войско,

разбитое Карломъ XII при Hapul 1700 г.
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Послушныхъ, быстрыхъ и спокойныхъ, 
И рядъ незыблемыхъу^штыковъ.

Подъ Полтавой готовился решительный 
бой. Мазепа накануне сознается Орлику, что 
обманулся въ Карл'й:

„...не ему вести борьбу
Съ самодержавны мъ властелипомъ“;

но мира съ Петром ь Мазепа не хочетъ, по­
тому что мститъ ему за личную обиду: подъ 
Азовомъ за см'Ьлое слово Цетръ схватилъ 
его за С'Ьдые усы, — и этой обиды онъ не 
можетъ забыть никогда.

Горитъ востокъ зарею новой.
Ужъ на равнин'Ь, по холомъ 
ГрохочутъУ) пушки. Дымъ" бйгровон^) / 
Кругами всходитъ къ небесамъ 
Навстречу утреннимъ лучамъ.
Полки ряды свои сомкнули., 
Въ кустахъ разсьшались стрелки. 
Катятся ядра, свйщутъ пули;
Нависли37) хладные штыки’«). ' '' 
Сыны любимые победы5 6), 
Сквозь огнь окоповъ") рвутся шведы;

V>iA^-Волнуясь, конница летитъ;. 
Пехота движется за нею,

5) Неподвижных!.. .
6) т. е. всегда и везд! одерживавние победы.



И тяжкой твердостью своею
Ея стремлешя кр-Ьпитъ7). ■ • -
И битвы поле роковое у» ' 1 '
Гремитъ, пылаетъ зд'Ьсь и тамъ;
Но явно счастье, боевое
Служить ужъ начипаетъ намъ.
Пальбой отбитыя дружины, 
.М'Ьшаясь, падаютъ во прахъ.
Уходитъ Розепъ сквозь тйспины; - -
Сдается пылктй' ПТлипенбахъ8).
Т'йснимъ мы Шведовъ рать за ратью9);
Темнйетъ слава10) ихъ знаменъ, 

- И Бога бранен благодатью -Л* •*'**- 
‘ 2 Нашъ каждый шагъ запечатл'Ьпъ11).

Тогда то свыше вдохновенный
Раздался звучный гласи Петра:
„За' д^лб'' 'съ Богомъ!“ Изъ шатра,
Толпой любимцевъ окруженный,
Выходитъ Петри. Его глаза
CiflioTT». Ликъ его ужасень.
Движенья быстры. Они прекрасенъ,
Онъ весь, каки Бож1я гроза *•»*
Идетъ. Ему коня подводятъ.
Ретивъ и смиренъ верный конь.

_______W

7) Подкр'Ьпляетъ,
8) Розепъ и Шлипепбахъ — шведсше полководцы.
9) Войско, полкъ.

10) Слава прюбр-Ьтенная прежними победами. >
II) т. е. мы съ каждымъ шагомъ одолТваемъ шведовъ
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Почуя роковой огонь,, ,
Дрожитъ, глазами косо водить, 
И мчится въ прах'Ь боевомъ, ‘

* Гордясь могучимъ С'ЬдОКОМЪ. /Л. t'".
Ужъ близокъ полдень. Жарь пылаетъ.

<■'*' А -Какъ пахарь,, битвд, от^ыхаетъ. А
. ,х Крй-гд;Ь ^арцуют^У^каз&ки.

Ровня'ясь, строятся полки; 4- < ' -
Молчитъ музыка боевая. ? . -
На холмахъ пушки, присмир^въ, /4-//. -~А 
Прервали свой голодный ревъ12 13).' - Р.
И се14) — равнину оглашая,--4 **
Далече грянуло ура:
Полки увидали Петра.

И онъ промчался предъ полками, 
Могущъ и радуетесь какъ бой. 
Онъ поле пожиралъ очами.
За нимъ восл'Ьдъ неслись толпой
Ci и птенцы гшбзда ,Петрова —
Въ прейнахт/ жреиыг зе^нова15 16)/^ / -< 
Въ трудахъ держайства^) и войны
Его товарищи, сыны:

12) Гарцовать — скакать верхом! взадъ и впередъ 
(sich heriimtummcln).

13) У подоблете хищнымъ звЬрямъ, которыхъ голод! 
вызывает! къ репу.

14) Се — вот!.
15) Земнаго.
16) У правде u in государством ъ.
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И Шереметьев!»17) благородный, 4
И Брюеь, и Бауръ, и Р'Ьпнинъ18) 
И, счастья баловень безродный, • - 
Полудержавный властелинъ19).

И передъ синими20) рядами 
Своихъ воинственных!» дружинъ, 
Несомый верными слугами, 

■ - Въ качалк-Ь”'), бл'Ьденъ, недвижимъ,
Страдая раной, Карлъ явился;

• Вожди героя шли за пимъ.
Онъ въ думу тихо погрузился^);
Смущенный взоръ изобразил!» 
Необычайное волненье.
Казалось, Карла приводил!» 
Желанный бой въ недоуменье...." 
Вдругь слабымъ ман!емъ21) руки 
На русских!» двинулъ онъ полки.

И съ ними царсгая дружины 
Сошлись въ дыму среди равнины — 
И грянулъ бой, Полтавскш бой!
- » .чАгу&Д.— (Г

17) Борись Петров. 111., завоеватель Лифляндш и 
деятельный сподвпжникъ Петра во время войнъ.

18) Pycciiie полководцы, участвовавш!е въ Полтав­
ской битв*.

19) Меншпковь. Онъ — безродный — вышедппй изъ 
народной массы. Онъ — баловень счастья — благодаря 
счастливымъ обстоятольствамъ и удач !;, сделался другомъ

20) Ш ведете солдаты были одеты въ синic мундиры.
21) Движетемъ.
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V г-' 
Въ orgi, подъ градомъ раскаленнымъ, 
.Ст'Ьной живою отраженным!», 
Надъ падппда с/роёмъ св'Ьжш строй 
Штыки смыкаетъ;. Тяжкой тучей 
Отр яды кон ни цы “лету чей, 
Брандами22), саблями зцуча, "

•у'' ' - Ошибаясь23), фубятся' съ плеча. ■ ' 
' Бросая груды т'Ьлъ на груду, 

Шары чугунные, повсюду 
Межъ ними прыгаютъ, разятъ8), / . 
Прахъ роютъ и въ крови шипятъ. ■- 
Шведъ, Русскхй—кблетъ, рубитъ, р-Ьжетъ 
Бой баралТанньп^ клики^скрежетъ, 
Громъ пушекъ, топотъ, ржанье, стонъ, 
И смерть и адъ со вс'Ьхъ сторонъ!

Но близокъ, близокъ ^игЪ победы■••• 
Ура! мы ломимъ24), гнутся26) гйведы. 
О сланный 1гасъ! о славный видъ! 
Еще иапоръ21^) — и врагъ бежать; 
И сл^домъ конница пустгаась, 
Уб1йствомъ тупятс^мёчи7 
И падшими вся степь покрылась, 
Какъ роемъ черной саранчи.

—--------- . г/--'

22) Конскими уздечками.
23) Сталкиваясь.
24) ПобЬдоносно подвигаемся впередь.
25) Поддаются. .
26) Напоръ — иатискъ — сильное движсше рус- 

скаго войска на шведовъ.
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Пируегь Петръ. И гордъ, и ясенъ, 
И славы полонъ взоръ его. 
И царскШ пиръ его прекрасенъ. 
При кликахъ войска своего, 
Въ шатрЬ своемъ онъ угощаетъ 
Своихъ вождей, вождей чужихъ, 
И славныхъ плбнпиковъ ласкаетъ, 
И за учителей-своихъ 
Заздравный ку'бокъ поднимаешь.

Но где же первый, званый гость? 
ГдЪ первый, грозный нашъ учитель27), 
Чью долговременную злость 
Смирилъ Полтавскш победитель? 
И где жъ Мазепа? где злодей?
Куда бежалъ Туда28) въ страхе? 
Зачбмъ король не межъ гостей? 
Зачемъ изменникъ не на плахе?/:/.

Верхомъ, въ Глуши степей нагихъ, 
Король и гетманъ мчатся оба — 
Вегутъ. Судьба связала ихъ! 
Опасность близкая и злоба 
Даруетъ силу королю.
Онъ рану тяжкую свою 
Забыл ь. Поникпувъ головою, 
Онъ скачетъ, Русскими гонимъ;

27) Карлъ ХП.
28) Петръ назвалъ Мазепу повимъ ly.wro.
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И слуги верные толпою
Чуть могутъ следовать за нимъ.
Обозревая зоркимъ взглядомъ
Степей широкш полукруг,
Съ нимъ старый гетманъ скачетъ рядомъ;
Предъ ними хуторъ.... v>< «/ -■

Видъ хутора, принадлежавший) прежде 
Кочубею, смутилъ Мазепу и онъ спЬшитъ 
скорее проехать мимо его. При наступле- 
н!и ночи Карлъ и его спутники решились 
отдохнуть. Утомленный и ослаб'Ьвшш отъ 
раны, Карлъ заснулъ. Мазепа не зпалъ по­
коя; вдругъ предъ нимъ явилась безумная 
Mapifl съ словами безсознательнаго укора и, 
какъ будто узнавъ его на минуту, бросилась 
отъ него съ дикимъ хохотомъ.

Р-Ьдбла гЬнь. Востокъ ал4лъм) 
Огонь казачш пламенйлъ — 
Пшеницу казаки варили;
Драбанты у брега Днепра
Коней разс'Ьдланныхъ поили.
Проснулся Карлъ. „Ого! пора! 
Вставай, Мазепа. Разсв'Ьтаетъ“. 
Но гетманъ ужъ не спитъ давно.
Тоска, тоска его сн-Ьдаетъ29);
Въ груди дыханье стеснено.

29) Мучить.
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И молча онъ коня сЬдлаетъ, 
И скачетъ съ б-Ьглыиъ королемъ, 
И страшно взоръ его сверкаетъ, 
Съ роднымъ прощаясь рубежемъ30).

Прошло сто л'Ьтъ — и что-жъ осталось 
Отъ сильныхъ, гордыхъ сихъ мужей, 
Столь полныхъ волею страстей31)? 
Ихъ поколенье миновалось — 
И съ нимъ исчезъ кровавый сл4дъ 
Усшпй, б'Ьдств!й и поб-Ьдъ.
Въ гражданств^ северной державы32), 
Въ ея воинственной судьб'Ь, 
Лишь ты воздвигъ, герой Полтавы, 
Огромный памятникъ себ'Ь33).
Въ стран-Ь, гд'Ь мельницъ рядъ крылатый 
Оградой мирной обступилъ
Бендеръ пустынные раскаты34), 
Гд'Ь бродятъ буйволы рогаты 
Вокругъ воинственныхъ могилъ35 36), 
Остатки разоренной cIjhh, 
Три углубленный въ земл'Ь

30) Граница.
31) Этотъ вопросъ приводит;! прошедшее, изобра­

женное поэтомъ в! связь С! настоящим! и указывает! 
на его основную идею.

32) Poccin.
33) Этот! памятник! — вся новая Poccifl.
34) Бывшая турецкая крепость, куда б11жалъ Карлъ

XII; раскаты — крТ. постный валъ, сгЬна.
36) Могилъ ВОИНОВ!.

Сбериикъ № 9. 3
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И мхомъ поросппя ступени 
Гласятъ о шведскомъ королб36). 
Съ нихъ отражалъ герой безумный, 
Одинъ, въ тол nii домашнихъ слугъ, 
Турецкой рати приступъ шумный 
И бросилъ шпагу подъ бунчукъ36 37). 
И тщетно тамъ пришлецъ унылый 
Искалъ бы гетманской могилы: 
Забыть Мазепа съ давнихъ поръ, 
Лишь въ торжествующей святыне 
Разъ въ годъ анаоемой донынй, 
Грозя, громить о немъ Соборъ38). 
Но сохранилася могила, 
Гд'Ь двухъ страдальцевъ прахъ почилъ; 
Межъ древнихъ праведныхъ могилъ 
Ихъ мирно церковь прпотила39). 
Цв'Ьтетъ въ Диканькй древшй рядъ 
Дубовъ, друзьями насажденныхъ; 
Они о праотцахъ казненныхъ 
Донын4 внукамъ говорить.

36) Шведски* король Карлъ XII посл-Ь бйгства изъ 
Pocciu жилъ въ Бепдорахъ.

37) Турецкое правительство, по настоян1ю Pocciu, 
хотЬло выпроводить Карла XII изъ турецкпхъ пред^ловъ 
и употребило даже силу, которая встретила смелый от- 
поръ со стороны непокорнаго короля.

38) Въ недЬлю православ!я ежегодно въ церквахъ 
имя Ивана Мазепы упоминается вм’ЬстЬ съ Гришкою 
Отрепьевымъ, какъ измЪнниковъ и враговъ отечества, 
достойныхъ прокляпя.

39) Обезглавленный т'Ьла Искры и Кочубея были от­
даны родственинкамъ и похоронены въ Шевской лавр!.
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Но дочь преступница... преданья 
Объ ней молчать. Ея страданья,
Ея судьба, ея конецъ
Непроницаемою тьмою
Отъ насъ закрыты. Лишь порою 
Слепой украинсюй п-Ьвецъ, 
Когда въ сел'Ь передъ народомъ 
Онъ п4сни гетмана40) бренчить6),
О грешной Д'Ьв'Ь мимоходомъ 
Казачкамъ юнымъ говорить.

40) И-Ьсни будто бы сложенный Мазепою-юношею и 
сохранивпняся въ числ-Ь многихъ казацкпхъ пЬсенъ.

3*



ПРИЛОЖЕНИЯ.

I. а) табунъ die Heerde.
б) долгогривый langmähnig.
s) завидный beneidenswerth, 
r) вонзить hineinstossen, -bohren, 
d) HCRynienie die Prüfung, 
e) дробить zermalmen.
ж) вихрь, я der Wirbelwind,
з) КИЧЛИВО stolz.
U) обитель die Behausung, Wohnung.
i) спотыкаться straucheln, stolpern.
к) ретивый feurig.
л) булатъ der Stahl.
jw) расточать überhäufen, verschwenden.

II. н) дремота der Schlummer, Schlaf.
о) ржавый verrostet.
п) прюбщаться theilhaftig werden.
p) coicpynieiiie die Zerknirschung, Reue.
с) бубенъ, на der Tambourin, die Handtrommel.

III. m) одръ das Lager, Siechbett 
у) грохотать rasseln, donnern. 
ф) багровый purpurn. 
x) нависнуть nach vorn neigen. 
ц) штыкъ das Bajonett.
у) окопъ der Erdwall, die Schanze.
tu) качалка die Sänfte.
Щ) погружаться in Gedanken versinken,
6) разить tödten, niedermachen.

ы) алЬть sich röthen.
ь) бренчать klappern, klimpern.



МЪДНЫЙ ВСАДНИКЪ.



ПРЕДИСЛОВИЕ.

Поэма „М'Ьдный всадникъ“, написанная 
Пушкинымъ въ 1833 году, состоитъ изъ 
вступления и двухъ пЬсенъ, въ которыхъ опи­
сывается наводнение, бывшее въ Петербург^ 
въ 1824 году и б6дств!я маленькаго чинов­
ника. Но не эти описатя занимаютъ глав- 
нымъ образомъ поэта, онъ желаетъ выяснить 
гешальную мысль Петра — основать на бе­
регу моря городъ, который долженъ сбли­
зить Pocciio съ Западомъ, быть ея „окномъ 
въ Европу“. Поэтому внимаше читателя 
привлекаетъ къ себЪ не частная картина на- 
деждъ и б6дств!й героя повести, а гениаль­
ный образъ Петра, поставившая Pocciio на 
ряду съ другими европейскими государствами.



В сту п л е н i e.

На берегу пустынныхъ волнъ .
Стоялъ онъа), думъ великихъ полнъ, 
И вдаль глядйлъ. Предъ нимъ широко 
Р'Ька неслася; бедный чолнъ 
По ней стремился одиноко.
По мшистымъ1), топкимъ2) берегамъ 
Чернели избы зд'Ьсь и тамъ, 
npiioTb у богато чухонца;
И лгЬсъ, неведомый0) лучамъ 
Въ туман-!) спрятаннаго солнца, 
Кругомъ шум-Ьлъ........

И думалв онъ: 
„Отсель грозить мы будемъ шведу; 
Зд'Ьсь будетъ городъ заложенъ, 
На зло надменному сосуду;
Природой зд'Ьсь намъ суждено 
Въ Европу прорубить окно. 
Ногою твердой стать при мор'Ь; 
Сюда, по новымъ имъв) волнамъ, 
BcSj флаги въ гости будутъ къ намъ — 
И запируемъ на простор-!)“.

а) Петръ Ведший.
О Неведомый — нецзиЬстиый.
в) Имъ — флагамъ.
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Прошло сто л'Ътъ — и юный градъ, 
Полнощныхъ странъ краса и диво, 
Изъ тьмы л'Ьсовъ, изъ топи блатъ?) 
Вознесся пышно, горделиво: 
Гд'Ь прежде финсюй рыболовъ, 
Печальный пасынокъ3) природы, 
Одинъ у низкихъ береговъ .
Вросалъ въ нев'Ьдомыя воды 
Свой ветх1й неводь, ныи'й тамъ, 
По оживленным!, берегамъ, 
Громады стройный теснятся 
Дворцовъ и башенъ; корабли 
Толпой со всйхъ концовъ земли 
Къ богатым!» пристанямъ стремятся; 
Въ гранить0) одйлася Нева;
Мосты повисли падь водами; 
Темнозелеными садами 
Ея покрылись острова — 
И передъ младшею столицей 
Главой склонилася Москва, 
Какъ передъ новою царицей 
Порфироносная4) вдова.

Въ третьей части вступлешя поэтъ вы- 
сказываетъ свою личную любовь къ Петер­
бургу и къ его красивой внешности; выра­
жение своихъ личныхъ чувствъ къ „творен! ю

г) Блатъ — болотъ.
ü) Въ гранитъ — гранитную набережную.
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Петра“ Пушкинъ заключаетъ пожелашемъ 
чтобы Петербургъ стоялъ „неколебимо какъ 
Росс1я“.

I.
Надъ омраченпымъ Петроградомъ 
Дышалъ ноябрь осеннимъ хладомъ;
Плеская6) шумною волной 
Въ края своей ограды стройной, 
Нева металась, какъ больной 
Въ своей постели беспокойной;
Ужъ было поздно и темно;
Сердито бился дождь въ окно, 
И в'Ьтеръ дулъ, печально воя.
Въ то время изъ гостей домой 
Пришелъ Евгеши молодой....

Нашъ герой
Живетъ въ Коломн'Ьж), гд'Ь-то служитъ, 
Дичится знатныхъ, и не тужить5) 
Ни о покойниц^ родий, 
Ни о забытой старинй.

И такъ, домой пришедъ, Евгений 
Стряхнулъ шинель, раздйлся, легъ — 
Но долго онъ заснуть не могъ 
Въ волненьи разныхъ размышлешй....

Сонные очи

е) Плеская вм. плеща
ж) Коломна — часть Петербурга.
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Онъ накопецъ закрылъ. И вотъ 
Р'Ьд'Ьетъ мгла ненастной ночи, 
И бледный день ужъ настаетъ.... 
Ужасный день!

Нева всю ночь 
Рвалася къ морю дротивъ бури, 
Не одолйвъ ихъл) буйной дури.... 
И спорить стало ей не въ мочь. 
Поутру надъ ея брегами 
Т'Ьснился кучами народъ, 
Любуясь брызгами, горами 
И нйной разъяренныхъ водъ°). 
Но силой в-Ьтра отъ залива 
Перегражденная Нева 
Обратно шла гневна, бурлива7), 
И затопляла острова;
Погода пуще”) свир'йп'Ьла; 
Нева вздувалась и ревела, 
Котломъ клокоча и клубясь — 
И вдругъ, какъ зв'Ьрь остервенясь'), 
На городъ кинулась. Предъ нею 
Все побежало, все вокругъ 
Вдругъ опустело.... Воды вдругъ 
Втекли въ подземные подвалы;
Къ р’Ьшеткамъ хлынули каналы*) — 

з) Ихъ — подразумевается волнъ. 
и) Пуще — все более.
О Остервенясь — разовирепевъ.

*) Вода въ каиалахъ поднялась до рЬшетокъ и за­
лила улицы.
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И всплылъ Петрополь, какъ Тритонъ, 
По поясъ въ воду погруженъ.

Осада! приступъ! Злыя волны, 
Какъ воры, лйзутъ въ окна; волны 
Съ разбега стекла бьтоть кормой! 
Садки8) подъ мокрой пеленой, 
Обломки хижинъ, бревна кровли; 
Товаръ запасливой торговли, 
Пожитки9) бледной нищеты, 
Грозой снесенные мосты, 
Гробы съ размытаго кладбища 
Плывутъ по улицамъ!

Народъ 
Зритъ Вож1й гн-Ьвъ и казни ждетъ. 
Увы! все гибнетъ: кровъ и пища. 
Гд'Ь будетъ взять?

Въ тотъ грозный годъ 
Покойный царь-1) еще Pocciefi 
Со славой правилъ. На балконъ 
Печаленъ, смутенъ вышелъ онъ, 
И молвилъ: „Съ Бож1ей стих!ей 
Царямъ не совладеть“. Онъ С'Ьлъ, 
И въ дум'Ь скорбными очами 
На злое бйдствге гляд-Ьлъ.
Стояли стогны1*) озерами,

л) Александръ I.
л) Стогны — площади.
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И въ нихъ широкими реками 
Вливались улицы. Дворецъ 
Казался островомъ печальнымъ. 
Царь молвилъ — изъ конца въ конецъ, 
По ближнимъ улицамъ и дальнимъ 
Въ опасный путь средь бурныхъ водъ 
Его пустились генералы 
Спасать и страхомъ обуялый«), 
И дома тонущш народъ.
Тогда на площади Петровой — 
Гд^ домъ въ углу вознесся новый0), 
Гд'Ь надъ возвышеннымъ крыльцомъ 
Съ подъятой лапой, какъ живые 
Стоять два льва сторожевые — 
На зв'Ьр!) мраморномъ верхомъ, 
Безъ шляпы, руки сжавъ крестомъ, 
Сид'Ьлъ недвижный, страшно бледный, 
Евгеппь Онъ страшился, б-Ьдный, 
Не за себя. Онъ не слыхалъ, 
Какъ поднимался жадный валът), 
Ему подошвы подмывая, 
Какъ дождь ему въ лицо хлест аль; 
Какъ в'йтеръ, буйно завывая, 
Съ него и шляпу вдругъ сорвалъ. 
Его отчаянные взоры

н) Обуялый — охваченный. 
оЦЗдшпе военнаго министерства, 
п) Валь — волна.
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На край?) одинъ наведены 
Недвижно были. Словно горы, 
Изъ возмущенной глубины, 
Вставали волны тамъ и злились, 
Тамъ буря выла, тамъ носились 
Обломки....
И онъ, какъ будто околдованъ, 
Какъ будто къ мрамору прикованъ, 
Сойти не можегь! Вкругъ него . 
Вода — и больше ничего.
И обращенъ къ нему спиною 
Въ неколебимой10) вышний, 
Надь возмущенною Невою, 
Сидитъ съ простертою рукою 
Гигантъ6) на бронзовомъ конй.

II.
Но вотъ, насытясь разрушеньемъ 
И наглымъ11) буйствомъ утомясь, 
Нева обратно повлеклась, 
Своимъ любуясь возмущеньемъ, 
И покидая съ небреженьемъ 
Свою добычу. 4 * ■ ,
------------------------------------------ t 
Вода сбыла, и мостовая 
Открылась. И Евгеши мой

р) Край — пъ смысл! utero, местность.
<■) Петръ Велики! представлен !, на памятник! вер- 

хомъ съ рукой, указывающею на Неву.
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Спешить, душею замирая, 
Въ надежд'Ь, страх'Ь и тоскб, 
Къ едва смирившейся рйк-й. 
Но, торжествомъ победы полны, 
Еще кипели злобно волны, 
Какъ-бы подъ ними тлйлъ огонь; 
Еще ихъ п'йна покрывала, 
И тяжело Нева дышала, 
Какъ съ битвы прибйжавппй конь. 
Евгенш смотритъ — видитъ лодку; 
Онъ къ ней ббжитъ какъ на находку; 
Онъ перевозчика зоветъ — 
И перевозчикъ беззаботный 
Его за гривенникъ охотно 
Чрезъ волны страшный везетъ.
И долго съ бурными волнами 
Боролся опытный гребецъ, 
И скрыться въ глубь межъ ихъ рядами 
Всечасно съ дерзкими пловцами 
Готов!» былъ чолнъ — и наконецъ 
Достигъ онъ берега.

Несчастный 
Знакомой улицей б'Ьжитъ 
Въ м'Ьста знакомый"1). Глядитъ.... 
Узнать не можетъ: видь ужасный! 
Все передъ нимъ завалено;

т) Евгешй спешить къ своей нен'Ьст!. которая жила 
съ матерью въ ветхомъ домикb почти у самаго финскаго 
залива.
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Что сброшено, что?/) снесено; 
Скривились домики; друпе 
Совсем» обрушились; иные 
Волнами сдвинуты; кругом», 
Какъ будто въ пол'Ь боевомъ, 
Тела валяются. Евгеши 
Стремглав»12), не помня ничего, 
Изнемогая отъ мучешй, 
Бежит» туда, где ждет» его 
Судьба съ неведомым» известьемъ, 
Какъ съ запечатаннымъ письмомъ. 
И вотъ бежит» ужъ онъ предместьемъ, 
И вотъ заливъ, и близок» домъ.... 
Чтожъ это!

Онъ остановился, 
Пошел» назад» — и воротился. 
Глядит».... идет».... еще гладить: 
Вотъ место, где ихъ домъ стоить; 
Вотъ ива. Были здесь ворота; 
Снесло ихъ, видно. Где же домъ? 
И полон» сумрачной заботы, 
Все ходит», ходит» онъ кругом», 
Толкует» громко сам» съ собою — 
И вдруг» у даря въ лоб» рукою, 
Захохотал».

Ночная мгла
На город» трепетный13) сошла

у) Что . . что вм. одно . . . другое.
Сборшш'ь № 9. 4
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Но долго жители не спали, 
И межъ собою толковали 
О днй минувшемъ.

Утра л уть 
Изъ-за усталыхъ бл'Ьдныхъ тучъ 
Блеснулъ надъ тихою столицей — 
И не нашелъ уже сл'Ьдовъ 
В'Ьды вчерашней. Багряницей14) 
Уже прикрыто было зло.
Въ порядокъ прежнш все вошло.
Уже по улицамъ свободными 
Съ своимъ безчувсппемъ холоднымъ, 
Ходилъ народъ. Чиновный людъ, 
Покинувъ свой ночной пр1ютъ, 
На службу шелъ. Торгашъ отважный, 
Не унывая, открывалъ 
Невой ограбленный подвалъ, 
Сбираясь свой убытокъ важный 
На ближнемъ вымостить'/’). Сь дворовъ 
Свозили лодки....

Но бедный, б-йдный мой Евгешй.... 
Увы! его смятенный15) умъ 
Противъ ужасныхь потрясений 
Не у стоя ль. Мятежный шумъ 
Невы и вйтровъ раздавался 
Въ его ушахъ. Ужасныхъ думъ

5?) т. е. вернуть убытокъ, продавая дороже обыкно­
венная.
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Безмолвно полонъ, онъ скитался16); 
Его терзалъ какой-то сонъ.
Прошла неделя, м-Ьсяцъ — онъ 
Къ себ-Ь домой не возвращался.
Его пустынный у ГО Л OKl,
Отдалъ въ наймы, какъ вышелъ срокъ, 
Хозяинъ бедному поэту.
Евгенш за своимъ добро мъ^) 
Не приходилъ. Онъ скоро св4ту 
Сталъчуждъ. Весь день бродилъ п'Йшкомъ, 
А спалъ на пристани; питался 
Въ окошко поданнымъ кускомъ;
Одежда ветхая на немъ 
Рвалась и тл'Ьла'9. Злыя д'Ьти 
Бросали камни всл'Ьдъ ему; 
Нередко кучерсгая плети 
Его стегали, потому 
Что онъ не разбиралъ дороги 
Ужъ никогда; казалось — онъ 
Не примЬчалъ. Онъ оглушенъ 
Былъ шумомъ внутренней тревоги. 
И такъ онъ свой несчастный вЬкъ 
Влачилъ17) — ни звЬрь, ни челов'Ькъ, 
Ни то, ни cö — ни житель св'Ьта, 
Ни призрак!, мертвый....

Разъ онъ спалъ

I) Добромъ — имуществом!, 
ц) Тл-Ьла — распадалась.
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У невской пристани. Дни лйга 
Клонились къ осени. Дышалъ 
Ненастный в-Ьтеръ. Мрачный валъ 
Плескалъ на пристань, ропша пени *) 
И бьясь1") о гладил ступени, 
Какъ челобитчикъ18) у дверей 
Ему невнемлющихъ судей.
Б'Ьднякъ проснулся. Мрачно было; 
Дождь капалъ; в'Ьтеръ вылъ уныло — 
И съ нимъ вдали, во тьм-й ночной, 
Перекликался часовой....
Вскочилъ Евгений, вспомнил,, живо 
Онъ прошлый ужасъ; торопливо 
Онъ всталъ; петель бродить, и вдругъ 
Остановился, и вокругъ 
Тихонько сталь водить очами 
Съ боязнью дикой на лицй. 
Онъ очутился подъ столбами 
Болыпаго дома. На крыльц-й 
Съ подъятой лапой, какъ живые, 
Стояли львы сторожевые, 
И прямо вь темной вышина, 
Надъ огражденною скалою 
Гигантъ съ простертою рукою 
Сидйлъ на бронзовомъ кон-й.
Евгеши вздрогнулъ. Прояснились 
Въ немъ страшно мысли. Онъ узналъ

*0 Ропща пени — требуя жертвъ. 
ш) Бьясь — ударяясь.
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И M'Jicro, гд'Ь потопъ игралъ'"-), 
ГД'Ь ВОЛНЫ ХЙЩНЫЯ19) толпились, 
Бунтуя злобно вкругъ него, 
И львовъ, и площадь, и того, 
Кто неподвижно возвышался 
Во мрак'Ь м'Ьдною главой, 
Того, чьей волей роковой 
Надъ моремъ городъ основался”).... 
Ужасенъ онъ въ окрестной мгл'Ь! 
Какая дума на челЬ! 
Какая сила въ немъ сокрыта! 
А въ семь кон’Ь какой огонь! 
Куда ты скачешь, гордый конь, 
И гд'Ь опустишь ты копыта? 
О, мощный властелипъ судьбы! 
Не такъ ли ты надъ самой бездной, 
На высота, уздой же.тЬзной 
Pocciio вздери ул ъ на дыбы20)? 
Кругомъ поднож!я кумира") 
Безумецъ бедный обошелъ, 
И взоры дигае навелъ 
На ликъ державца21) полум]'ра. 
Ст'Ьснилась грудь его. Чело 
Къ р'Ьшетк'Ь хладной прилегло, 
Глаза подернулись туманомъ, 
По сердцу пламень пробЬжалъ,

«О Гд-Ь было наводнеше. .
») Былъ оспованъ.
ы) Кумиръ въ сы. монументъ,
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Вскипала кровь: онъ мрачно сталь 
Предъ горделивымъ истуканомъ'-) — 
И зубы стиснув ъ, пальцы сжавъ, 
Какъ обуянный силон черной: 
„Добро, строитель чудотворный!“ 
Шепнулъ онъ, злобно задрожав в: 
„Ужо тебя"-)!“ И. вдругъ стремглавъ 
В'Ьжать пустился. Показалось 
Ему, что грознаго царя, 
Мгновенно гн'Ьвомъ возгоря22), 
Лицо тихонько обращалось.... 
И онъ по площади пустой 
В'Ьжитъ и слышитъ за собой, 
Какъ будто грома грохотанье, 
Тяжело-звонкое скаканье 
По потрясенной мостовой;
И, озаренъ луною бледной, 
Простерши23) руку въ вышин'й, 
За нимъ несется всадникъ мЬдный 
На звонко скачущемъ конй;
И во всю ночь, безумецъ б'Ьдный 
Куда стопы9) ни обращалъ, 
За нимъ повсюду всадникъ модный 
Съ тяжелымъ топотомъ скакалъ. 
И съ той поры, когда случалось 
Идти той площадью ему,

b) Нетукакъ — статуя. 
lb) BhipaiKeiiie угрозы, 
fl) Стопы — шаги.
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Въ его лиц'Ь изображалось 
Смятенье; къ сердцу своему 
Онъ прижималъ поспЬшно руку, 
Какъ бы его смиряя муку;
Картузъ24) изношенный снималъ, 
Смущенныхъ глазъ не подымалъ, 
И шелъ сторонкой.

Островъ малый 
На взморьб25) вид'Ьнъ. Иногда 
Причалить26) съ неводомъ туда 
Рыбакъ, на ловл'Ь запоздалый, 
И бедный ужинъ свой варить; 
Или чиновникъ посетить, 
Гуляя въ лодкй въ воскресенье, 
Пустынный островъ. Не взросло 
Тамъ ни былинки27). Наводненье 
Туда, играя, занесло 
Домишко ветхш. Надь водою 
Остался онъ какъ черный кустъ — 
Его прошедшею весною
Свезли на барк4. Вылъ онъ пусть 
И весь разрушенъ. У порога 
Нашли безумца моего'0)....
И тутъ же хладный трупъ его 
Похоронили ради Bora").

ю) Евгешя.
я) Изъ сострадшпя.



ПРИЛОЖЕН 1Я.

1) мшистый moosig.
2) Tonnil morastig.
■3) паСЫНОКЪ Stiefsohn,
4) порфироносная porphyrtragende.

1. 5) тужить bedauern.
У) разъяренный empört.
7) бурлива stürmisch.
8) садки Fischbehälter.
У) ПОЖИТКИ Hab und Gut.

10) неколебимый unerschütterlich.
II. 11) наглый frech.

12) стремглавъ kopfüber.
13) трепетный zitternd.
14) багряницей mit dem Purpur.
13) смятенный verwirrt.
16) скитаться umherirren.
17) влачить hinschleppen.
18) челобптчикъ der Bittsteller.
19) хищный raubgierig.
20) вздернуть на дыбы auf die Hinterbeine stellen.
21) державецъ der Herrscher.
22) возгоря entbrennend.
23) простерши ausgestreckt.
24) картузъ die Mütze. "
26) на ВЗЫОрьЬ am Strande.
26) причалить landen
27) былинка der Grashalm.
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